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Introduction 

It is intended that this book will provide a synchronic and diachronic analy-
sis of the Xiang dialect group.1 The synchronic analysis will cover contem-
porary grammar across localities within the Xiang-speaking area by using 
the methods and theories of comparative and typological linguistics. The 
diachronic analysis will reconstruct earlier grammatical systems based 
mainly on modern data but also on historical records where available, and 
analyze the evolution of the syntactical systems of the Xiang dialects by 
adapting the methods and theories of historical linguistics and grammatical-
ization. 

The Xiang dialects are mainly spoken in the centre of Hunan.2 Discus-
sion of the classification and distribution of dialects spoken in Hunan can be 
found in a number of works (Hunan Normal University 1960; Yang Shifeng 
1974; Tsuji 1979; Bao Houxing and Li Yongming 1985; Zhou Zhenhe and 
You Rujie 1985; Bao Houxing and Yan Sen 1986; Li Rong et al. 1991, 
among others). Although the methods and criteria used by scholars vary, the 
localities identified do not differ greatly, except for Yang Shifeng (1974). In 
my previous work (Wu Yunji 1999a) I adapted the proposal of Bao and Li 
(1985), whose work was based on the survey by Hunan Normal University 
with the additional contribution of the newly-discovered bilingual areas. 
This book takes this approach also. 

Bao and Li classified the Hunan dialects into five broad areas: 

- The Xiang dialects spoken in the centre of Hunan. 
- Southwestern Mandarin dialects spoken in the west and south. 
- The Gan and Hakka dialects spoken in the east. 
- The Waxiang dialect spoken in the west of Hunan within the Mandarin-speaking 

areas. 
- Some unnamed dialects spoken in the south of Hunan, also within the Mandarin-

speaking area. 

Map 1 shows the classification and distribution of dialects spoken in 
Hunan. According to their classification, the Xiang dialects are spoken in 
forty-five administrative areas, which have a total population of 
34,927,800,3 although not everyone who resides in these areas speaks a 
Xiang dialect. 
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The Xiang dialect group was also further divided into so-called New 
Xiang and Old Xiang by Yuan Jiahua (1983: 103), based mainly on the re-
tention of Middle Chinese voiced initials in Old Xiang but not in New 
Xiang. New Xiang occupies the northern area of the Xiang dialects while 
Old Xiang occupies the southern part. There are some distinctive features 
between New Xiang and Old Xiang at the grammatical level as well. For 
example, the perfective marker that corresponds functionally with Mandarin 
Τ le is [ta] in New Xiang but [li] in Old Xiang. The attributive particle, 
which corresponds with Mandarin Ötl de, is [ti] in New Xiang but "t* [ke] in 
Old Xiang. However, both the Old Xiang and New Xiang dialects have 
more features in common than differences. 

1. The strategic value of the Xiang dialect group 

Compared to other major dialect groups of Chinese, such as Mandarin, Wu, 
Yue and Min, less is known about Xiang. Within traditional Chinese dialec-
tology, the Xiang dialect group has attracted attention mainly for its evolu-
tion of voiced initials from Middle Chinese (Hunan Normal University 
1960; Yuan Jiahua [1960] 1983; W. S.-Y. Wang and C. C. Cheng 1970; 
Yang Shifeng 1974; Tsuji 1979; Ho Dah-an 1987, 1988; Yang Hsiu-fang 
1989, among others). 

Yuan Jiahua once stated that 'compared to the Northern Chinese, there 
are few distinguishing features of the Xiang dialects' (1983: 123). This 
comment was made in 1960 when little research on Xiang grammar had 
been carried out. In the last ten years research on the grammar of the Xiang 
dialects has achieved remarkable results. This book will not only describe 
significant distinctions between the grammatical structure of Xiang and that 
of northern Chinese, but will also show the strategic value of the Xiang dia-
lect group. The Xiang dialect group actually occupies a nodal position in 
China since it forms a transitional zone between northern and southern dia-
lects.4 The syntactic constructions in these two areas often co-exist or are 
mingled in Xiang. More importantly, some grammatical structures which 
occurred in earlier stages of Chinese have disappeared in Mandarin or other 
dialects but have been maintained and developed in the Xiang dialects. The 
grammatical constructions in different localities of the Xiang dialect group 
thus often provide a bridge connecting the constructions of northern and 
southern Chinese, or Modern Chinese and Chinese of earlier periods. For 
example, it is well known that the gender markers of animal terms differ 
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between northern and southern Chinese. In the modem written language 
and northern Chinese, gender markers precede animal terms, but it is the 
reverse in most of the southern dialects. This has been taken as one of the 
criteria according to which northern and southern dialects are distinguished 
(Ho Dah-an 1987: 156; Norman 1988: 182). Scholars thus usually treat the 
preceding marker as [modifier + root] in Mandarin, such as in göngjJ 
'rooster', but as [root + modifier] in the Hakka (Meixian) dialect, such as in 

[ke44kuq44] 'rooster' (e.g. Wang Jun 1991: 177-178; Pan Wuyun 
1991: 287-288). In the Xiang dialects, however, there are mixed systems of 
gender markers. In some localities, some animal terms take the [modifier + 
root] position while others take the [root + modifier] position. More inter-
estingly, in some localities, male animal terms take the [modifier + root] 
position while female animal terms take the [root + modifier] position. The 
data found in the Xiang dialects has allowed new light to be shed on the 
different evolutionary paths of gender markers between northern Chinese 
and southern Chinese. 

2. The linguistic approach of this book 

Studies of grammaticalization have achieved great success based on the 
research of many languages and dialects, including Mandarin Chinese and 
Cantonese, but the Xiang dialect group has been neglected (see the survey 
of the literature on grammaticalization in Lehmann 1995; Heine, Claudi and 
Hünnemeyer 1991; Hopper and Traugott 2003). By focussing on the Xiang 
dialects, this book will contribute new data to and discuss new issues in the 
study of grammaticalization. 

Grammar is a system constructed of diverse relationships between dif-
ferent grammatical units. Research into grammar seeks to discover or ex-
plain how the different grammatical units, namely morphemes, words, 
phrases and clauses, work together to express ideas. The framework in this 
book is determined by two key aspects, grammatical words and word order, 
which are the two main syntactical mechanisms of the Sinitic languages. 
The book sets out to provide insights into how grammar units work together 
with the assistance of grammatical words and word order variations. 

Both oral data and written materials will be used in this book. The focus 
will be not only on current constructions but also on the evolution from ear-
lier constructions to current ones through synchronic and diachronic ap-
proaches. For example, the verb άέ 'to obtain' in Chinese is a linguistic 
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sign with very complex usages. The άέ + Verb] and [Verb + de] con-
structions, in both of which the de is claimed to be used as a modal aux-
iliary verb, indicated possibility in early Chinese. de + Verb] appeared 
earlier than [Verb + de]. It is unclear what relationships there were be-
tween these constructions, and what caused the differences in word order. 
Did [Verb + de] derive from a word shift of [ί# άέ + Verb], or did de 
+ Verb] and [Verb + de] have different paths? Historical linguists have 
different suggestions (Yue Junfa 1984; Yang Ping 1989; Sun Chaofen 1996, 
among others), but do not present living evidence to support their hypothe-
ses. The living evidence actually exists in the Xiang dialects, where these 
two constructions are very productive. The [f# di + Verb] construction can 
refer to volition and possibility; the [Verb + de] to possibility, permis-
sion, ability and obligation. Therefore, apart from examining the different 
usages across localities in Hunan via the traditional methods, this book will 
use the internal differences of the Xiang dialects and the written materials 
from different time periods to develop a hypothesis about the order differ-
ences and the path(s) of development of these two constructions. The book 
will search for such 'missing links', and identify their position and timing in 
the chain of grammaticalization. 

Although the focus of this book is the Xiang dialect group, other dialects 
surrounding Xiang are referred to where data are available. The research 
encompasses the diversity and interaction not only among the different 
Xiang localities, but also among the dialect groups adjacent to Xiang, such 
as Southwestern Mandarin, Gan and Hakka. People who live in the same 
administrative division in Hunan have the opportunity to move around. The 
dialects spoken in those divisions also often influence one another. It is not 
rare to find that, in the same administrative area in Hunan, a few different 
dialects are spoken. For example, in Liuyang County, the Hakka dialect is 
spoken in the east, the Xiang dialect in the west, and the Gan dialect in most 
of the area (Xia Jianqin 1998: 4-5).5 This complex linguistic picture can 
provide very useful data for the reconstruction of the dialect systems of the 
Xiang dialects. In the Xiang dialects, there are, for example, nominalizer 
[tsi]-like sounds and diminutive suffix [tsae]-like and [tqi]-like sounds. The 
relationship of these three forms is unclear if the study is based only on the 
data of the Xiang dialects. By investigating dialects surrounding Xiang, the 
gaps can be filled and the three forms seen to have derived from the same 
lexical source. 
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This book will shed light on how grammatical words evolve from lexical 
words, and how and why some of the word orders have changed diachroni-
cally. The discussion will also raise some new issues in dialect research 
which have not yet been fully acknowledged by Chinese dialectologists. For 
example, using modern data to reconstruct sound systems of early phases of 
Chinese has achieved great success. There has been, however, little consid-
eration of how the earlier layers of grammar may be reconstructed on the 
basis of modern data, how the grammaticalization of functional words may 
be traced, or how to demonstrate the classification and distribution of gram-
matical constructions both synchronically and diachronically. "In the past, 
some have even suggested that grammar cannot be reconstructed" (Gildea 
2000: 1). Observing the grammatical evolution in the Xiang dialects will 
reveal that grammar can be reconstructed. This is possible partly because 
the speed of evolution is not the same in the dialects. A particular gram-
matical change may happen earlier in the city than in the countryside; it 
may happen earlier among young people than among old people. Therefore, 
the path of evolution can be traced based on the variations in different lo-
calities and different age groups. The development of attributive markers in 
the Xiang dialects is a nice example. In the Xiang dialects, in most locali-
ties, there is no contrast between attributive and nominalizer as there was 
between έ . zhl and Μ zhe in Archaic Chinese. In most of the New Xiang 
dialects, both attributive and nominalizer have a [ti]-like sound but in 
most of the Old Xiang dialects they have a t̂* [ke]-like sound. According to 
my recent investigation, the contrast between attributive and nominalizer 
similar to that between 3L zhl and # zhe exists in a few Xiang localities. 

Based on the data from different localities, the evolutionary path of the 
attributive markers in the Xiang dialects can be shown by the following 
steps: 

- A distinction exists between the attributive [ke] and nominalizer [kau], as in the 
Shangsiyuan dialect in Qiyang. 

- The distinction between attributive and nominalizer disappears; the attributive 
[ke] and nominalizer [kau] co-exist but are interchangeable, as in the Huangni 
tang dialect in Qiyang. 

- The distinction between attributive and nominalizer disappears, and one form, 
either the attributive or nominalizer marker, takes over the function of the other, 
as in most of the Old Xiang dialects. 

- A borrowed marker, Eft [ti], comes into the dialect and co-exists with the local 
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marker. The two forms are interchangeable functionally, as in the Loudi dialect. 
- The borrowed form &\J[ti] takes over, as in most of the New Xiang dialects. 

One of the difficulties in reconstructing the grammar of the Xiang dia-
lects is that there is a lack of historical written material.6 The earliest local 
written materials appeared only in the twentieth century. Therefore, the 
main method used in reconstruction is to compare the contemporary data 
within different localities of Xiang, and also to use the data in the written 
language in general to work out the historical path of evolution. 

3. The framework and arrangement of this book 

In this book, modern standard Chinese Mandarin is taken as a comparative 
model. The emphasis will be on the features of the Xiang group which dif-
fer from Mandarin and other dialect groups. In the first part of each chapter, 
a detailed synchronic description of a particular topic will be given using 
the representative dialect; in the remaining part(s) of the chapter, both a 
synchronic and a diachronic discussion will be presented on one or several 
issues across localities within Xiang, or even across the localities in Hunan. 
In most chapters, the grammar of the Changsha dialect will be taken as rep-
resentative when the synchronic grammatical constructions are examined. 
This is not only because this dialect is spoken in the capital city and has 
been taken as representative by Chinese linguists (Yuan Jiahua [1960] 1983, 
Norman 1988 and Chappell 2001), but also because the Changsha dialect 
shares the most common grammatical features with the other localities of 
the Xiang dialect group. There is one exception: if a feature is shared by 
many localities in the Xiang dialects but not by the Changsha dialect, then 
another representative dialect is selected. For example, there are diminutive 
markers [t<?i] in many of the Xiang dialects but not in the Changsha dialect; 
therefore the Xinhua and Yiyang dialects are used to represent the whole 
dialect group. 

Over its ten chapters, this book analyses the Xiang dialects both syn-
chronically and diachronically. Chapters 1 and 2 include background infor-
mation on the spoken and written language of the Xiang dialects. Chapters 
3 to 10 discuss the evolution of the Xiang grammar. The book concludes 
with a summary of the main grammatical features of the Xiang dialects. 
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4. Data of this book 

Data from the following sources will be used: 

- Existing publications in Chinese dialectology, comparative grammar etc. 
- My data collection and native speaker knowledge. All the data for the Changsha 

dialect, unless noted otherwise, are from my own collection and knowledge. I 
lived in Changsha for many years from the age of ten, and I have worked on this 
dialect since 1978. 

- Narratives. Examples marked with (Wang) are taken from a ten-hour-long narra-
tive recorded by Ms. Wang Jingwen, a secondary-school-educated Changsha 
speaker. This recording was made in 1996, when she was 40 years old. 

- My fieldwork. The data for localities other than Changsha result from my field-
work and are noted in the text or footnotes and the details are given in the ap-
pendix. I have conducted extensive fieldwork during the past ten years and have 
collected a large amount of data. 

In this book, the grammatical features are examined through both oral 
and written data, with more emphasis placed on the oral data. All of the oral 
data are transcribed in both the International Phonetic Alphabet7 and Chi-
nese characters. Some background information about the written language 
of the Xiang dialects is provided in Chapter 2 in order to show the problems 
of using written data and of recording dialects in Chinese characters. The 
iu Pinyin system will also be used when the discussion relates to Mandarin 
or Mandarin correspondences in the dialects. All of the iftW Pinyin in the 
text are presented in italics. 

5. Overview of Xiang grammar 

Systematic grammatical study of the Xiang dialects began with one mono-
graph and two series of books. The monograph (Wu Yunji 1999a) is enti-
tled The Development of Aspectual Systems in the Chinese-Xiang Dialects. 
This book examined the aspectual markers and aspectual systems in the 
Xiang dialects, and discussed the etymology and grammaticalization of as-
pectual markers and the historical development of aspectual systems from 
Early Modern Chinese to the modem Xiang dialect group. Of the two series, 
one is entitled tfM^f s i f f ^ L Ä ' B Ηύηάη Fängyän Yänjiü Congshü 'Re-
search Series of the Hunan Dialects', in fifteen volumes and edited by Wu 
Qizhu et al. Each volume provides a detailed description of all aspects of 
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the dialect in a particular locality. The fifteen localities are Changsha, Yi-
yang, Qiyang, Xinhua, Lianyuan, Shaoyang, Hengshan, Xupu, Dong'an, 
WX8 -Yuanling, ML-Yizhang, GH-Liuyang, M-Changde, ML-Ningyuan 
and GH-Changning, of which the first nine are classified as belonging to 
the Xiang dialect group. Two additional books, which were published later 
under the same program, cover Yueyang and Shaoshan, both of which are 
in the Xiang dialect area. All of these works contain a grammar section, and 
some have quite detailed discussions on aspects of grammar. The second 
series is entitled MM^^^-fkJkM Ηύηάη Fängyän Yüfä Xilie 'Grammar 
Series of the Hunan Dialects', edited by Wu Yunji. The first volume, enti-
tled "slift^Ji&lili^I Ηύηάη Fängyän de Döngtäi Zhüci 'The Aspec-
tual Markers in the Hunan Dialects', published in 1996, has a discussion on 
aspectual markers in eighteen localities. The second volume, entitled 

WW^is] Ηύηάη Fängyän de Jieci 'The Prepositions in the Hunan Dia-
lects', published in 1998, has a discussion on prepositions in sixteen locali-
ties. The third volume, Wffttt i^I Ηύηάη Fängyän de Däici 'The 
Pronouns in the Hunan Dialects', published in 2000, has a discussion on 
pronouns in nineteen localities. The present book benefited considerably 
from all the foregoing work. In the following section, an overview of Xiang 
grammar is provided by describing its word structure, sentence structure 
and word order. 

5.1. Word structure: Morphology and word formation 

A comparison between the building blocks, namely morphemes, of a Xiang 
dialect and Mandarin reveals that about 85 percent of these blocks are 
shared. Fewer than 15 percent of the morphemes that Xiang does not share 
with Mandarin are either remainders of earlier Chinese or new develop-
ments within the local dialects. As with Mandarin, word formation in the 
Xiang dialects also includes affixation, reduplication and compounding, 
which will be described below. 

5.1.1. Affixation 

The prefixes used in Mandarin are also used in the Xiang dialects, e.g. ^ 
läo-, ^ xiäo-, % dl-, chü-, nj ke-, if häo- and ηάη- (for details see 
Li and Thompson 1981: 37-38). In addition, the Xiang dialects have a rich 
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system of prefixes for adjectives. There is a group of adjectives with the 
meaning [very X], such as 'very hot' and 'very thin'. The first stressed syl-
lable can be regarded as indicating the comparative function, and may thus 
be glossed as 'very much'. The second unstressed syllable is the adjective 
proper. Apart from the adjective prefixes, there is also a prefix [man41] 
wärt-, common in the Xiang dialects but not used in Mandarin. wan- is 
used for nouns that refer to the youngest sibling or youngest child. Table 1 
provides some examples of these prefixes. 

Table 1. The prefixes in the Xiang dialects 

Prefix Gloss Exam-
ples 

Sound Gloss Local-
itv9 

Rfe- later Bfeif man41 tciau21 

man41 mei2Itsi 

mother's 
youngest 
brother 
the youngest 
girl in the fam-

Chang-
sha 

9io la33SY45 
ily 

9io la33SY45 very small 
pieces 

Xinhua 
(Luo 

ftffi la33tsh9u33 very thick Xiru 

mβ la33pie45 very flat 1998: 

nm la33lin33 very young 
(for vegeta-
bles) 

210) 

smooth mm mtä 
No transcription very slippery 

very nimble; 
Xinhua 
(Luo 

« i t 

v&iSI 

very lively (for Xiru « i t 

v&iSI 

plant) 
very strong 
(for people) 
perfectly 

1998: 
231) 

i® Uiil round i® Uiil 

very soft 

All the suffixes used in Mandarin (Li and Thompson 1981: 39-45), ex-
cept )l er, can be used in the Xiang dialects. The following suffixes are 
commonly employed in the Xiang dialects. Table 2 provides examples in 
the Changsha dialect and table 3 provides examples in the Lianyuan, Yi-
yang and Xinhua dialects. 
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Table 2. The suffixes in the Changsha dialect 

Suf- Gloss Examples Sound Gloss 
fix 

£ grandfather t9hi33k9n33 cock 
xa33kan33 shrimp 

grand- + _;33_ _ 13 tgi po hen 
mother fPW: 33. 13 sa po sand 

13 13 xan po a person who is 
afraid of cold 

«Ϊ bull ian,3ku41tsi ram 

the sliding pia2Ili3u13ma4Itsi a dirty person 
weight of a mm=f khu41li24ma41tsi a labourer 
steelyard 

mm=f 
th3u45lau41k9n old man th3u45lau41k9n a thievish man 

7km cyci4llau41k9n a badly-behaved 
man 

ψ ? ΜΨ l i 4 W a specialist 
khan45sau41 worth watching 

^Ψ t9hia24s3u4' worth eating 

son η Μ tgi33tsai41 chick 

fiLlä^ kuei41tsai41tsi naughty boy 

Ψ son 9in33tsi filling 
tsau33qien33tsi early years 

- & [-ksn33] and fö [-ku41] are used for male animals while ^ [-po13] is used for 
female animals. The latter can also be used to refer to a type of female person, 
usually with a negative sense. 

- [-lau41kan] is used for different types of people who do not behave well. 
- Τ [-ma41tsi] is used in referring to people who are doing physical work. 
- ψ [-tssu41] is used to refer to a type of person, e . g . S f - [Ii sau ] [insider -

person] 'a specialist'. It can also be used at the syntactic level to turn a verb 
into a noun in a negative sentence only, with the meaning 'not worth carrying 
out a particular action'. 

- -f· [-tsi] and M[-tsai41] derived from the same lexical source but have different 
functions in different dialects. They can act as nominalizers and/or diminutive 
suffixes for nouns that function like Mandarin ^ -zi and J l -er. 
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Table 3. The suffixes in the Lianyuan, Yiyang and Xinhua dialects 

Suf-
fix 

Gloss Exam- Sound Gloss Locality 

PiP ? <0 PiP 

mm 

po33t<?i 

i13t9i 

father's older 
brother's wife 
mother's sister 

Lianyuan 
(Chen Hui 
1999: 148) 

% per-
son msft 

No tran-
scription 

soldier 
boatman 

Yiyang 
(Cui Zhenhua 
1998a: 223) 

low-
fam-
ily 

mmy No tran-
scription 

a tough person 
a naughty per-
son 

Yiyang 
(Cui Zhenhua 
1998a: 223) 

E i ? No tran-
scription 

arm 
ear 

Xinhua 
(Luo Xiru 1998: 
230) 

- PEP [tci] can be used as a diminutive suffix. 
- % [-lau41] and T ^ [-pia21tqia33] are used to refer to a type of person. % [-lau41] 

is usually used to refer to occupations, while Τ ^ [-eia21t<?ia33] is used to refer 
to people with a certain personality. 

5.1.2. Reduplication 

Reduplication, the doubling of a syllable or a word, occurs in Mandarin and 
also can be found in the Xiang dialects, but not to the same extent as in 
Mandarin. Reduplicated forms for kin terms, for example, exist in the Xiang 
dialects. All the eleven closed kin terms, such as yeye 'grandfather', 
y^yjh näinai 'grandmother', {ÖfÖ bobo 'father's older brother', shüshu 
'father's younger brother' J f f i jiujiu 'mother's brother', ^ ^ bäba 'fa-
ther' m^j mäma 'mother', If nf gege 'older brother', jiejie 'younger 
sister', jfcsfc didi 'younger brother' and memei 'younger sister' are 
reduplicated forms in Mandarin. But in the Xiang dialects, only five of them, 

[tia33tia] 'grandfather', iÖiÖ [pr2V]> 'father's older brother',11 UMi 
[s9u24s3u] 'father's younger brother', ^ ^ [ia13ia] 'father' and tätä 
[t<?ie41teie] 'older sister', are reduplicated forms. 
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The classifiers in the Xiang dialects can be reduplicated as in Mandarin, 
for example ^ ^ I S J [tsan33 tsan xua21] 'every picture' and [tiau13 

tiauy13] 'every fish'. However, the more common expressions are 
[mei41 san33 xua21] 'each picture' and [mei41 tiau13y13] 'each fish'. 

In Mandarin, the monosyllabic adjectives can be reduplicated in order to 
make the description more vivid, for example i l t l ß f i , Ö θ 
Hongkong de liän, bäibai de yd 'red face and white teeth'. But the corre-
sponding expression in the Xiang dialects is M^IÖtHfö, f t& 
[fei33xsn13 ti lie41, S9n45pr24 ti qa13tshi41]. In Mandarin, the monosyllabic 
verbs can be reduplicated to indicate a brief action, such as in ^t^k känkan 
'to have a look' and ί ΐ ί ! xiängxiang 'think for a while'. In the Xiang dia-
lects, the corresponding expression is [V13 + — T T [i24 xa21tsi] 'for a 
while'], such as in [k^an^i24 xa21tsi] 'to have a look' and Ä i — Τ 
Τ [<?ian45i24 xa21tsi] 'to think for a while'. 

5.1.3. Compounding 

All the types of compounding forms that occur in Mandarin also occur in 
the Xiang dialects (for Mandarin compounding forms, see Chao Yuen Ren 
1968: 359-495; Li and Thompson 1981: 46-84). The main differences be-
tween Mandarin compounding and Xiang dialect compounding are not re-
flected in the inner structures between morpheme and morpheme but in the 
selection of building bricks and/or the basis for creating words. For example, 
the word 'headache' in Mandarin is touting [head - ache] and in the 
Changsha dialect it is [lau4 1kV4 t^n 4 5 ] [brain - shell - ache]. Both 
belong to a subject-predicate compound but use different building bricks. A 
pregnant woman is called yunfu [to pregnant - woman] in Mandarin 
but US SUA [si45ijan41po13] [four - eye - person] in the Changsha dialect. 
These two words all belong to subordinative compounds but have different 
building bricks as well as a different basis for creating the word. 

Chapter 3 gives a detailed account of morphology and word formation in 
the Xiang dialects. The focus will be on the following four aspects: 

- Building bricks in the Changsha and Loudi dialects. The monosyllabic mor-
phemes in the Xiang dialects that are not shared with Mandarin will be exam-
ined. 
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- The prefixes in [very X] adjectives. The evolution of prefixes from adjective to 
prefix will be explored. 

- Nominalizer and diminutive suffixes. The evolution of nominalizers and di-
minutives in the Xiang dialects will be discussed. 

- Gender markers of animal terms. A hypothesis will be presented on how and 
why the gender markers in the Xiang dialects differ from Northern dialects. 

5.2. Syntactic categories: Parts of speech and related constructions 

Parts of speech include nouns, verbs, adjectives, numerals, classifiers, pro-
nouns, adverbs, prepositions, particles and conjunctions. In this section, the 
most distinctive features of these categories and their related constructions 
are stressed. 

5.2.1. Nouns (N) 

The most distinctive feature of nouns at the syntactic level is that [tsi] 
and [si] can be used after or between nouns to express additional mean-
ing. The suffix ψ [tsi], for example, can be added after a time word to indi-
cate that the time in the speaker's mind is not long. If someone regards 
leaving home for one month as not a long time, he or she will add the suffix 
-f [tsi] after the time word. The infix [si] is used in the construction [N + 
[si] + N] and combines words such as day, year, month and night to empha-
size the length of time, for example, [ηίεη13 si ηίεη13] 'one year af-
ter another' and [ye24 si ye24] 'one month after another'. As the 
lexical source of [si] is unknown, a homophonous character ϊ ξ is employed 
here.'4 

5.2.2. Verbs (V) 

At the syntactic level, the most distinctive feature of verbs in the Xiang dia-
lects is found in auxiliary verb categories. In the Xiang dialects, the auxil-
iary verb that indicates ability and possibility is not ning as in Mandarin 
but de, which has a different position from Mandarin. It is used after the 
verb, while all other auxiliary verbs come before a verb. For example, the 
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expression Ί can go' wo neng qu [1st SG - can - to go] in Mandarin 
is fto41kW4] [ 1st SG - to go - can] in the Changsha dialect. 

5.2.3. Adjectives (Adj) 

In the Xiang dialects, unlike Mandarin, an adjective is not usually used be-
fore an adverbial modifier. A sentence with an adjective as an adverbial 
modifier in Mandarin usually has a different sentence structure, in which 
the adjective is used as another element rather than as an adverbial modifier 
For example, the expression Ί would like to have a good sleep' in Manda-
rin is — w o xiäng häohao de shuiyijiäo [lstSG - to want 
to - good - good - SP15 - to sleep - one - sleep] will be U c Ä i f f l — f r ü 
[ηο41 Qian41 lAwn45 i24 kau45 xau41 ti] [lstSG - want to - to sleep - one -
asleep - good - SP] in the Xiang dialects. 

5.2.4. Numerals (Num.) 

Although numerals in the Xiang dialects have no specific syntactic features, 
the word 'J& [phau45] 'ten' (etymology unknown), needs to be mentioned 
here. This word is used as a cardinal number only. It can be combined only 
with 'one', such as in H & R g [i24 phau45tsa24kV5] [one - ten - CL 1 6 -
guest] 'ten guests', but not in 'twenty guests'. Twenty guests would be — 
J R § [r21 si24tsa24kN"45], in which [si24] corresponds to Mandarin ~t~ shi 
'ten'. The word [phau45] can be used as a criterion to identify the Xiang dia-
lects. Map 2 shows the distribution of this word. This word occurs in most 
of the localities of the Xiang dialect group but is rarely found in other lo-
calities. 

5.2.5. Classifiers (CL) 

In the Xiang dialects, -φ ge, the most common classifier in Mandarin, is 
rarely used. The most common classifier in the Xiang dialects is Κ [tsa24], 
which can be used for human beings and animals and for many objects, 
such as — [i24 tsa24 Qio24 son33] 'one student', — Κ Φ 'one ox'[i24 
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tsa2\i3u13] and — R f & M l [i24tsa24tie45 si45 tqi33] 'one television'. R zhi 
is used for animals only in Mandarin. Some commonly-used classifiers 
which do not occur in Mandarin are listed below. The etymology of these 
classifiers is unknown: 

[pu13] 'a pile of (grass), a mouthful of (saliva or phlegm)' 
[pi13] 'a piece of (leaf); a thin strip of (bamboo)' 
[phai41] 'the distance between two outstretched arms' 
[tau21] 'loop' (refers to the action of winding things like wool or rope) 
[to13] 'used for small ball-like things' 
[lo45] 'a group of (people)' 
[ka21] 'a span: the distance between the thumb and the little finger'. 

The most distinctive grammatical features of classifiers in the Xiang dia-
lects are the following:17 

- A general noun needs a classifier before it. The Mandarin sentence ^P® Τ W 
zhü wei le meiyöu [pig - to feed - ASP18 - not] 'have you fed the pigs?' is £[ffi 

[to3! ty55 y 4 5 s i 5 W l ] [CL - pig - to feed - ASP - not] in the Lianyuan 
dialect (Chen Hui 2000: 186). 

- A classifier can take the position of a structural particle (SP) in the [Pron20/N + 
SP + Ν] construction. The expression 'My feet are painful' is i f c l f tW^ wö de 
jiäo ting [1st SG - SP - feet - pain] in Mandarin but Ä R P H [η41 to33 

t?33thai]55] [1st SG - CL - feet - pain] in the Lianyuan dialect (Chen Hui 1999: 
276). 

5.2.6. Pronouns (Pron) 

The pronouns in the Xiang dialects have a number of distinctive features 
which will be discussed in Chapter 4: 

- Most pronouns derived from different lexical sources from their Mandarin coun-
terparts, especially the interrogative pronouns. 

- The word formation of the plural forms of personal pronouns may have been due 
to tonal variation at an earlier stage. Presently, plural forms in most localities 
are formed by adding suffixes. 



16 Introduction 

- In Mandarin, demonstrative pronouns have a two-way system of indicating 
'here' and 'there'. In some localities of the Xiang dialects, however, there is a 
three-way system. 

- The demonstrative pronouns 'this' and 'that' have a phonological connection 
with the 1st person pronoun wö Τ . 

5.2.7. Adverbs (Adv) 

Adverbs in the Xiang dialects show highly distinctive etymological fea-
tures. Most derived from different lexical sources than did adverbs in Man-
darin. For example, the adverb for 'all' is ^P döu in Mandarin but [xa21] 
(lexical source unknown) in the Xiang dialects. Map 3 shows that this word 
mainly occurs in the Xiang-speaking areas. The most interesting feature is 
found in the negative adverbs. In Mandarin, there is a distinction between 
the adverbs me/ and ^ bit. It has been found that in the older layer of the 
Xiang dialects there was no such distinction. Detailed discussion on nega-
tion can be found in Chapter 5. 

5.2.8. Prepositions (Prep) 

Prepositions occur in a number of constructions. The prepositions and their 
constructions show very distinctive features in terms of etymology and us-
age in the Xiang dialects. Chapter 6 has a discussion of the evolution of the 
disposal and passive markers, which have different lexical sources and 
paths of evolution from the functional corresponding forms in Mandarin. 

5.2.9. Particles 

Particles are usually sub-grouped into three categories: aspectual particles 
(ASP), structural particles (SP), and modal particles (MOD). Most particles 
are marked by homophonous characters. All three categories show very 
strong local features: 

- Aspectual particles 
Most aspectual markers in the Xiang dialects have different lexical sources 
from Mandarin. The common aspectual markers Τ le and zhe have not yet 
been yet introduced into the Xiang dialects. The aspectual system in the Xiang 
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dialects is more complex than in Mandarin, not only in the number of aspectual 
markers but also in semantic distinctions. Chapter 7 describes how the aspectual 
system from Early Modern Chinese has developed into the modem system in 
the Xiang dialects. 

- Structural particles 
In Mandarin, there are three types of structural particles: de in [V + % de + 
COMP] marks the complement; iik de in [Adj + de + V] marks the adverbial 
modifiers; and fKj de in [Adj/N + Ötl de + Ν] marks the attributive modifiers. 
The distinctive feature of the Xiang structural particles is seen in the attributive 
particles mentioned earlier in this chapter. Chapter 8 presents a hypothesis on 
the lexical sources of the attributive particle φ [ke] and its evolution in the 
Xiang dialects. Chapter 8 also shows how the Mandarin attributive particle fH] 
[ti] came into the Xiang dialects and co-existed with or took over from the local 
particle [ke]. 

- Modal particles 
The most distinctive feature of modal particles in the Xiang dialects is that there 
are fusion forms which combine the negative adverb ^ [pu24]/R2 ' [mau21] and 
a modal particle used in yes/no questions. The common yes/no construction in 
the Xiang dialect is not [V + Neg22 + V], as in Mandarin, but [V + Neg] or [V + 
fusion form]. Chapter 9 discusses the evolution of yes/no questions in the Xiang 
dialects. 

5.2.10. Conjunctions (Conj) 

Conjunctions are not a prominent category in the Xiang dialects. In every-
day conversation, the logical connection is usually expressed by context 
rather than by conjunctions. Most conjunctions in the Xiang dialects are 
shared with Mandarin. 

5.3. Word order 

Chinese is usually described as a SVO or a topic + comment language. The 
basic word order of the Xiang dialects is very similar to Mandarin, but 
when the sentence involves more elements than a subject and a predicate 
the order can be very different from Mandarin. In Mandarin, for example, 
verbs with a resultative complement have the [V + COMP + Ο]23 construc-
tion. In the Xiang dialects, however, positive sentences share the same order 
as Mandarin but negative sentences have the different order [V + Ο + 
COMP]. For example, the Mandarin sentence chT bü wän 
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zhe wän fan [to eat - not - finish - this - CL - rice] '(I) cannot finish this 
bowl of rice' will be [tghia24ko24 δ41 fan21 pu24 ye13] [to 
eat - this - CL - rice - not - finish] in the Xiang dialects. In the Mandarin 
[ i i xiäng 'to wish' + V + O] construction if a verb indicates a common ac-
tion in everyday life, such as 'to eat', 'to drink', 'to sleep', the order in the 
Xiang dialects will be [ ί Ι xiäng 'to wish' + Ο + V]. The Mandarin sentence 
ii^t^T xiäng cht fan le [to wish - to eat - meal - ASP] '(I) want to have 
a meal now' will be [<?ian41fan21 t<?hia24ta21] [to wish - meal - to 
eat - ASP] in the Xiang dialects. 

In Chapter 10, the order differences of double objects and de + V] 
and [V + de] constructions are discussed. The order for double objects is 
not [V + 10 + DO]25 as in Mandarin, but [V + DO + 10]. The [% de + V] 
and [V + de\ constructions, which were productive in earlier periods of 
Chinese but are not so in Mandarin and many other dialects, have under-
gone a further development in the Xiang dialects. 

It will be seen from this book that a number of interesting grammatical 
features that occur in the Xiang dialects and are important for studies on 
Chinese grammar have not yet attracted the attention of Chinese linguists. 
This is partly because these features are not possessed by Mandarin, and 
partly because the investigation of the grammar of different localities, espe-
cially in remote areas, is still in its infancy. 



Chapter 1 
The spoken language of the Xiang dialects 

This chapter consists of two parts: the main phonological features of the 
Xiang dialects and the evolution of the phonological system of the Chang-
sha dialect over fifty years. The latter is used as a case study of phonologi-
cal development. The complex sound changes that have occurred in the 
Changsha dialect will be closely examined. 

1. The phonological features of the Xiang dialects 

According to a survey by Hunan Normal University (1960), there are 
forty-seven initials and ninety-four finals in the Xiang dialects (see Ap-
pendix 2 for details). In general, the Xiang dialects have the following 
phonological features: 

- The contrast between Middle Chinese voiced and voiceless stops and fricatives 
exists in many Xiang localities. For the localities where the contrast between 
voiced and voiceless consonants has been lost, the voiced consonants have 
usually become voiceless and unaspirated in all the tonal categories. 

- There is a condition under which the Middle Chinese ηί and Μ Ιάΐ initials 
are contrasted: in those with an [-i] final there may be a contrast between [η,-] 
and [1-]. 

- Most Xiang dialects possess five or six tones. The Middle Chinese A Ru tone 
is retained as one tonal category, although the stop endings have disappeared. 

- The contrast between [ts], [tsh], [s] and [tg], [t§h], [§] used to exist in the Xiang 
dialects, but has been lost in most localities, such as Changsha city.26 

- The contrast between Middle Chinese ^ Jiän and Tuan used to exist in the 
Xiang dialects. This contrast has disappeared in most localities, such as 
Changsha city. 

- The Middle Chinese contrast between [-n] and [-rj] has disappeared for most 
rhymes. Words that originally had a [-rj] ending have been changed to [-n] or 
have lost their nasal ending. Instead, their vowels have become nasalized. 

- In many localities [y] rhyme words are abundant. Some localities, such as 
Changsha, possess seven [y-] rhymes, while in Mandarin there are only four 
[y-] rhymes. In some southern dialects such as Hakka [y-] rhymes do not occur 
at all. 
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The most significant feature is the retention of the contrast between Middle 
Chinese voiced and voiceless consonants, as this contrast has been lost in 
most other Chinese dialects. There are two different types of contrast in the 
Xiang dialects: voiced aspirated consonants versus voiceless consonants; 
and voiced unaspirated consonants versus voiceless consonants. Table 4 
contrasts voiceless and voiced consonants in two localities of the Xiang 
dialects and Table 5 provides some examples of voiced consonants in the 
Qiyang and Shaoyang dialects. 

Table 4. The contrast between voiceless and voiced consonants in the Qiyang and 
Shaoyang dialects 

Qiyang Dialect Shaoyang Dialect 
Voiceless Voiced Voiceless Voiced 
Ρ ph bh ρ ph b 
t th dh t th d 
ts tsh dzh ts tsh dz 
tc tch d?h tc t<?h d? 

tf d3
h 

k kh gh k kh 
9 

Table 5. Voiced consonants in the Qiyang and Shaoyang dialects 

Script Qiyang Shaoyang Gloss 
m b ha" cr

 

to climb 
* dha35 da24 big 

dzha11 dza12 tea 
d?h iaun d?iau12 bridge 

η d 3
h i n 3 rd person pronoun 

m ghui33 guei33 cupboard 

Map 4 illustrates the distribution of the localities where the Middle 
Chinese voiced consonants have remained. It must be pointed out that, in 
some localities, voiced consonants have begun to shift to voiceless conso-
nants. In the Xinhua dialect, the voiced aspirated consonants are in the 
process of becoming voiceless unaspirated consonants; for example [bh] > 
[p]> [dh] > [t], etc. (Luo Xinru 1998: 11-12). According to Tang Zuofan 
(1997), the shift between voiced consonants and voiceless consonants be-
gan with the Λ Ru tone. He investigated four localities of Old Xiang, 
Dongkou, Shuangfeng, Chengbu and Shaoyang, and discovered that all 
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four, except those with the Λ Rit tone, have kept the Middle Chinese 
voiced consonants. Words that had the Middle Chinese A Ru tone have 
become voiceless. 

Among the Hunan dialects, there are five different ways in which the 
Middle Chinese voiced consonants have become voiceless (Yang Hsiu-
fang 1989): 

- All have become voiceless unaspirated consonants. 
- All have become voiceless aspirated consonants. 
- Those with the ΪΚ Ze tone have become voiceless unaspirated, while those with 

the ψ Ping tone have become voiceless aspirated consonants. 
- Those with the IX Ze tone have become voiceless unaspirated, while those with 

the ψ Ping tone have remained voiced unaspirated consonants. 
- Those with Middle Chinese Bing and ä! Ding initials have become voice-

less unaspirated, while those with other initials have become voiceless aspi-
rated consonants. 

In general, the New Xiang dialect localities belong to the first category; 
that is, all consonants have become voiceless unaspirated. 

2. Evolution of the phonological system of the Changsha dialect 

Modern studies of the Changsha dialect began at the end of the 1930s, with 
three publications. The first is a well-known article by Chao Yuen Ren and 
Li Jinxi (1936), which describes the phonological features of the Changsha 
dialect from a synchronic perspective. The second publication, which gives 
a systematic description of the phonetic system of the Changsha dialect, is 
i f l ' s f ä ^ Xiäng Yin Jiän Ζϊ Ά Rhyme Book of the Xiang Dialect' (Li 
Danming 1937). The third publication was included in the 1974 edition of 
Chao Yuen Ren's dialect survey of 1935 (Yang Shifeng 1974). It contains 
a description of the phonology of a 21-year-old Changsha-speaking student 
from an historical perspective. The description of the sound system of the 
Changsha dialect can also be found in some other works (Yuan Jiahua 
[1960] 1983; Wang Futang et al. 1962, 1989; Li Yongming 1991; Bao, 
Houxinget al. 1993). 

This section will investigate the phonological and semantic organiza-
tion and reorganization by Changsha speakers as evidence of the concep-
tualization of the relationship network between form and meaning across 
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variants. The manner in which speakers conceptualize variants and how 
they fit those variants into a complex mental representation or system will 
be addressed below. A precise description of phonological and semantic 
change or rearrangement in a Chinese dialect relies on a model of the indi-
vidual speaker's knowledge of the cross-dialect network. The simultaneous 
existence of different variants is accommodated by speakers into this net-
work or representation. The process by which conflicting speech codes 
have caused sound change and semantic variation over fifty years in the 
Changsha speech community will be used as an example. 

2.1. Three spoken codes in the Changsha dialect 

In the Changsha locality, different spoken varieties are employed accord-
ing to the sociolinguistic context. In spoken Changsha, the following spo-
ken codes exist: 

- Spoken Changsha (SC) is the fundamental spoken variety of the local dialect. 
- Reading Changsha (RC) refers to a conventional pronunciation used for read-

ing characters; the actual text may in fact be written in the standard language. 
- Ü f 4 Süliäo or 'plastic' Pütönghuä (PP) is a variety that combines the features 

of the local Changsha dialect with the features of standard Mandarin or 
Pütönghuä (PTH). 

2.1.1. Spoken Changsha 

Spoken Changsha (SC) is the local regional dialect used to communicate in 
everyday life. This dialect has its own distinctive pronunciation, lexicon 
and grammar. Like any language or dialect spoken by a large number of 
people, SC is not homogeneous, but exhibits considerable internal varia-
tions. It varies according to factors such as speech context, and the gender, 
age, education or birthplace of the speaker. However, these differences are 
never significant enough to make communication difficult. 

A brief description of the phonological system of SC can be found in 
Appendix 3. This system is taken from the work carried out by Cui Zhen-
hua and the author (see Wang Futang et al. 1989), and reflects the spoken 
language of most speakers under seventy years of age who live in the city 
area.28 The system is intended to be representative of SC rather than nor-
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mative. Within the Changsha dialect there can be considerable phonologi-
cal variations which will be discussed in later sections. 

2.1.2. Reading Changsha 

Reading Changsha (RC) is a dialect system of literary pronunciation used 
solely for reading aloud, dictating letters and performing local operas and 
plays. When Changsha dialect speakers read aloud they can use either RC 
or, if they have the knowledge, PTH. The choice between using PTH or 
RC is determined by three factors: 

- The formality of the context and the linguistic responsibilities of the reader in 
that particular context. 

- The reader's knowledge of PTH and ability to read in PTH. 
- Who is being read to. If the reader thinks or knows that the listener does not 

understand PTH, the preference is to use RC. 

Professionals such as teachers and government officials are expected to 
read in PTH, if possible, while teaching, presenting papers or presiding at 
meetings. A similar constraint applies in political discussion groups, where 
participants are often required to read aloud. Nevertheless, the use of RC 
in these contexts is also very common, because most people do not know 
PTH well enough to use it with confidence in such contexts. 

Some excerpts of a reading from a newspaper are provided below. The 
article29 was 529 characters long. In the newspaper, many compounds are 
words not used in SC at all. However, most of these compounds have cor-
responding forms in the spoken language. For example, ^hH- wäijie [out-
side - boundary] 'outside world' in PTH is a word that a Changsha speaker 
would encounter only in written texts. However, the corresponding SC 
form of ^h wäi 'outside' is used in: ^ b ü [uai21 po13] [outside - old lady] 
'mother's mother' and [uai21san33] [outside - grandson] 'daughter's 
children'; [kai45] 'boundary' is the SC equivalent to PTH If- jie 'bound-
ary', which is used in IfßEt [kai45 xan45] [boundary - limit] 'bounds'. In 
such cases we can distinguish a separate RC form, in addition to the PTH 
and SC forms. For example, the RC form of 'boundary', If jie [tpie45], 
reflects the segmental phonology of the PTH [tqie51] and the tone of SC 
[kai45]. In the following excerpt, the characters are given two of their pos-
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sible 'readings', including the actual RC form that was used by the reader, 
as well as the PTH reading. For the purpose of comparison, the pronuncia-
tions of the equivalent SC forms are also provided. 

RC t s e i 4 W u a i 2 1 t c i £ 4 5 tei45 t<?ie24ko41 i33zan13 fa24san33 

later outside world to result still to happen 
PTH tsuei51 X9u5'uai51 trie51 tuei51 tgis35kuo214 i55zan3S fa55gsr)55 

SC tsei45xau21 uai21kai45 tei13 tgie24ko41 ί33νε13 fa24san33 

RC liau41 ts9n45xan45 

ASP shake 
PTH la tgan51xan51 

SC ta21 tsan45xan45 

'Finally, the outside world was shaken by the result.' 

It can be seen from this example that RC forms retain most of the same 
pronunciations as the SC forms. However, as indicated by the underline, 
the RC forms are more similar to PTH, while retaining some features of 
SC. Some systematic similarities between RC and SC can be found, exam-
ples of which are provided below: 

SC [k] corresponds to RC [tg]. 

mn fö« 
'to explain' 'simple' 'bulletin' 
RC [tcie4'si24] [tcie4'tan33] [tcie41pau45] 
SC [kaillsi24] [karAan33] [kan^pau45] 
PTH [tcie2 1 4^5 1! [tcie214tanS51 [tcie214pau51] 

'between' 'outside world' 'to subtract' 
RC [tsi33tqie33l [uai21tcie45l [kan41] 
SC [tsi33kan33l [uai2'kai45l [kan41] 
PTH [tjsü55tcien55] [uai5'tcies'l [tcien214] 

Note that the final example 'to subtract' has the same form in both SC 
and RC. In this case, the RC form follows the expected SC form. 


